
Нож для шаурмы 
KS100C & KS100T 

Инструкция по эксплуатации 
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Внимательно ознакомьтесь с инструкцией перед 
использованием 

1. Описание оборудования KS100C & KS100T  
с защитой от ножа 
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Adjustment ring - Регулировочное кольцо 

Housing- Корпус 

Knife protector – защита от ножа 

Handle – ручка 

Lock screw –Стопорный винт 

Knife – Нож 

Switch- переключатель 

Battery –Батаеря 

Fastening screw –крепежный винт 

Power cord  -шнур питания 

Reset button –Кнопка сброса 

Charger – Зарядное устройство 

 

2. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
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1)Технические данные оборудования 

Модель Вольтаж Мощность Размер 
ножа 

Толщина 
разреза 

Габариты 
mm 

KS100C 12V battery  
80 W 

Диаметр 
100 mm 0-8 mm 199x114x184 

KS100C 240V/ 60 Hz  
80 W 

Диаметр 
100mm 0-8 mm 194x113x173 

 

2) Технические данные зарядного устройства 

Модель: AU91SA  
Вход: 100-240V~ / 50-60Hz  
Мощность: 20W  
Выход: 10.8~12Vdc / 1.5A  
 
3) Технические данные батареи  
Модель: L11220B Батарея: 2000mAh  
 
3. ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

3.1 Назначение  
1) KS100C и KS100T предназначены исключительно для нарезки мяса на гриле. 
KS100C & KS 100T предназначены для профессионального использования в сфере 
общественного питания и не должны использоваться детьми.  

2) Используйте KS100C и KS 100T только с оригинальными деталями. Любое другое 
использование опасно и может привести к серьезным травмам.  

3) Никогда не используйте KS100C и KS100T без защиты от ножа.  

4) Перед снятием защиты ножа, всегда отключайте его от источника питания или 
аккумуляторной батареи. 

 

Внимание 

- Несоблюдение следующих инструкций может привести к поражению электрическим 
током, возгоранию и серьезным травмам.  

-Необходимо прочитать  инструкцию полностью.  

-Храните эту инструкцию в надежном месте. 
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3.2 Рабочее место  
1) Держите свое рабочее место в чистоте и порядке.  

2) Разместите KS100C и KS100T на достаточном расстоянии от открытого огня или 
других источников тепла, чтобы предотвратить плавление корпуса, кабеля или 
аккумуляторной батареи. 

3) Соблюдайте правила гигиены, действующие в вашей стране. 

 

3.3 Электрическая безопасность 
1) Использование одни и тех же вилок и розеток снижает риск 
поражения электрическим током.  

2) Вилка KS 100T должна входить в розетку.  

3) Вилку питания нельзя менять ни в коем случае. 

4) Когда ваше тело заземлено, существует повышенный риск поражения 
электрическим током. Избегайте контакта с заземленными поверхностями, такими как 
трубы, радиаторы, печи и холодильники.  

5) Держите KS 100C и KS100T вдали от влаги. Вода, проникая в оборудование 
увеличивает риск поражения электрическим током.  

6) Поврежденный или запутанный кабель увеличивает риск поражения электрическим 
током. 

- Пожалуйста, не используйте кабель питания для целей, отличных от 
предполагаемых,  

- Держите шнур питания вдали от источников тепла, масла, острых краев или 
движущихся частей устройства. Поручите производителю или уполномоченным 
техническим специалистам заменить только поврежденный шнур питания.  

7) Кнопка сброса. Нажмите кнопку сброса в нижней части KS100T, чтобы перезагрузить 
оборудование, если оно перестало работать. Возможно, мясо застряло во время 
работы. 

 

3.4 Безопасность аккумуляторного блока  
1) Избегайте непреднамеренного включения, убедитесь, что переключатель включения 
/ выключения находится в выключенном положении, прежде чем вставлять 
аккумуляторный блок.  

2) Не вскрывайте аккумулятор.  
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3) Защищайте аккумулятор от нагрева, например, от продолжительного солнечного 
излучения и огня.  

4) В случае повреждения или неправильного использования аккумулятора могут 
выделяться пары. Обеспечьте свежий воздух и в случае жалоб обратитесь за 
медицинской помощью.  

5) Когда аккумулятор неисправен, жидкость может вытечь и вступить в контакт с 
соседними деталями. Проверьте все соответствующие детали.  

6) Используйте аккумулятор только вместе с KS100C. 

 7) Для зарядки аккумулятора используйте только зарядное устройство KS100C.  

8) Не раздавливайте, не роняйте и не повреждайте аккумулятор. Не используйте 
аккумулятор или зарядное устройство, которые упали или получили резкие удары. 
Поврежденный аккумулятор может взорваться. Немедленно утилизируйте упавшую 
или поврежденную батарею.  

9) Не заряжайте аккумуляторный инструмент во влажном месте. 

3.5 Безопасность зарядного устройства 
1) Защищайте зарядное устройство от дождя и влаги.  

2) Не заряжайте другие устройства. 

3) Держите зарядное устройство в чистоте.  

4) Перед использованием всегда проверяйте зарядное устройство, кабель и вилку. При 
обнаружении дефектов не используйте зарядное устройство, никогда не вскрывайте 
зарядное устройство.  

5) Не используйте зарядное устройство на легковоспламеняющихся поверхностях 
(например, бумаге, текстиле и т. Д.) или в горючей среде.  

6) Подключите зарядное устройство в пределах указанного диапазона напряжений к 
зарядному устройству. 

 7) Отключите зарядное устройство от сети перед любым обслуживанием или чисткой, 
чтобы снизить риск поражения электрическим током.  

8) Отключайте зарядное устройство от источника питания, когда оно не используется.  

9) Не прикасайтесь к неизолированной части выходного разъема или неизолированной 
клемме аккумулятора. 
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3.6 Безопасность персонала 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Опасность порезов!  

1) Нож очень острый. Всегда работайте осторожно. Соблюдайте инструкцию. 

- Используйте нож только с правильно установленным защитным приспособлением для 
ножа. 

Не используйте KS100T и KS100C с неисправным протектором ножа. 

2) Инструмент или гаечный ключ, обнаруженный во вращающихся частях устройства, 
может привести к травме. 

 -Удалите регулировочные инструменты или гаечный ключ перед включением KS100C 
& КС100Т 

 - Выньте вилку шнура питания из розетки перед выполнением регулировки 
оборудования, поменять аксессуары или убрать KS 100T. 

3) Многие несчастные случаи вызваны плохим обслуживанием электроинструментов. 
Осторожно обслуживайте KS100C и KS100T. 

- Убедитесь, что движущиеся части оборудования работают безупречно и не заедают, 
сломаны ли части или повреждены ли они настолько, что функционирование не 
возможно. 

- Сохраняйте оригинальную упаковку для безопасного хранения и безопасной 
транспортировки. 

3.7 Защита окружающей среды  
1) Слайсеры, аксессуары и упаковка должны быть отсортированы для экологически 
безопасной переработки.  

2) Слайсеры и аксессуары по истечении срока службы все еще содержат большое 
количество ценного сырья и пластмасс, которые также могут быть отправлены обратно 
в процесс вторичной переработки. 

 

3.8 Обслуживание  
Ремонтные работы KS 100C и KS 100T должны выполняться квалифицированным 
обслуживающим персоналом и только с использованием оригинальных запасных 
частей. 
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4 ЭКСПЛУАТАЦИЯ  

4.1 Зарядка Аккумулятора  
1) Используйте только оригинальное зарядное устройство KS100C. Только данное 
зарядное устройство подходит для литий-ионного аккумулятора слайсера для кебаба.  

2) Аккумулятор поставляется частично заряженным. Чтобы обеспечить полную емкость 
аккумулятора, полностью зарядите аккумулятор перед первым использованием 
оборудования.  

3) Литий-ионный аккумулятор можно заряжать в любое время без сокращения срока 
его службы. Прерывание процедуры зарядки не повредит аккумулятор. 

ВНИМАНИЕ:  
Не нажимайте кнопку включения / выключения после автоматического выключения 
оборудования. Аккумулятор может быть поврежден.  

Чтобы извлечь аккумулятор, нажмите кнопку отсоединения аккумулятора и 
вытащите аккумулятор. Не применяйте силу. 

 

4.2 Светодиодные функции зарядного устройства 

Индикатор Батарея Красная 
лампочка 

Зеленая 
лампочка Действие 

Подготовка к 

зарядке  
 Выкл вкл Подготовка к зарядке 

Батарея 

заряжается  
Заряжается вкл выкл Заряжается 

Батарея 
полностью 

заряжена  

Полностью 
заряжена выкл вкл Зарядка завершена 

Батарея не 
может быть 

заряжена  

Батарея не 
может быть 
заряжена 

Вкл/мигает выкл 
Задержка 

зарядки/неисправность 
батареи 
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4.3 Замена ножа 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Опасность смерти!  

- Никогда не снимайте защитный кожух, пока нож работает и подключен к источнику 
питания! 

-  Перед тем, как снимать нож, убедитесь, что батарейный блок снят с устройства. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

Опасность травмирования!  

- Нож острый.  

- Возможны глубокие порезы.   

- Осторожно снимите нож. 

(рис.1) 

1) Поверните регулировочный винт в положение «O». (рис.1) 

2) Снимите защитный кожух ножа. 

(рис.2) 

Шаг 1 Удерживая защиту от ножа, ослабьте винт против часовой стрелки, а затем 
переместите его как указывает стрелка. (рис.2)  

Шаг 2 Снимите защиту с оборудования. 

3) Снимите нож. 
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 (рис.3) 

Шаг 1 Вставьте стержень в отверстие ножа и коробки передач, чтобы нож можно было 
зафиксировать. 

А затем отверткой открутите крепежный винт в центре ножа. (рис.3)  

Шаг 2 Удалите крепежный винт. 

 

ОСТОРОЖНО 

Неисправность!  

- Не держите нож голой рукой, опасность порезов! 

- Всегда устанавливайте нож заостренной стороной к мотору. 

4) Вставьте новый нож, прикрутите крепежный винт. (рис.4) 

(рис.4) 

- Затягивайте винт в центре ножа только вручную,  винт будет полностью затянут 
автоматически во время работы. 
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5) Установите защиту от ножа. 

(рис.5) 

Шаг 1 Убедитесь, что регулировочный винт находится в канавке над защитой. (рис.5) 

(Рис.6) 

Шаг 2 Установите защитный кожух ножа и затяните стопорные винты (левый и правый) 
(рис.6). 

4.4 Нарезка 
1) НАРЕЗКА МЯСА  

Мясо готовится на гриле снаружи внутрь. Мясо внутри еще сырое. 

 

(рис.7) 

Толщина резки может быть от 0,5 мм до 8 мм. 

Для этого поверните регулировочный винт влево. 

(меньше) или вправо (больше). (рис.7) 
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

Опасность травмирования!  Убедитесь, что протектор ножа правильно установлен.  
Обеспечьте надежную стойкость.  Всегда работайте сверху вниз. 

Нарезать следует только готовое мясо 

Включайте KS100C и KS 100T только после того, как было нанизано мясо 

 

4.5 Процедура очистки 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

- Опасность смерти! НИКОГДА не снимайте защитный кожух, пока нож работает и 
подключен к источнику питания!  

- Перед очисткой убедитесь, что аккумуляторный блок снят с устройства! 

ВНИМАНИЕ! Опасность травмирования!  

-Нож острый. 

-Могут возникнуть глубокие порезы. 

При чистке устройства держите корпус так, чтобы аккумуляторный отсек направлен 
вверх, и вода не может попасть внутрь устройства. 

Достаточно будет полностью протереть корпус агрегата щеткой и влажной тканью. 

Шаг 1 Осторожно снимите нож 

Шаг 2 Удалите сильные загрязнения с ножа и протектора с помощью чистящих 
средств, таких как губки и щетки. 

Шаг 3 Распылите на всей поверхности растворитель жира. 

Шаг 4 Распылите дезинфицирующее средство и дайте ему подействовать не менее 5 
минут. 

Шаг 5 Промойте KS100C и KS100T, нож, протектор и чистящие средства. 

Шаг 6 Вставьте новый нож, закрутите крепежный винт. 

Шаг 7 Установите протектор. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

Поражение электрическим током, повреждение устройства!  

- Оборудование нельзя погружать в воду или полностью очищать под проточной 
водой. Влага повреждает электрический блок в KS 100C и KS100T. Это может 
привести к поражению электрическим током. 
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4.6 Заточка ножа 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

Опасность травмирования!  

-При заточке дискового ножа специальным точильным камнем существует опасность 
травмирования свободно вращающимся ножом! 

- Шлифовальный камень не должен заклинивать в зазоре между щитком и дисковым 
ножом. Это может привести к перекосу или зацепу. Это, в свою очередь, может 
привести к травмам или порезам! Во время шлифования крепко держите агрегат и 
шлифовальный камень. 

Надевайте защитные очки или аналогичное защитное снаряжение во время 
шлифования. Мелкие стружки могут привести к травмам глаз. 

 

(рис.8) 

Шаг 1 Увеличьте зазор протектора с помощью крепежного винта до такой степени, 
чтобы можно было легко вставить шлифовальный камень. (рис.8) 

 

(рис.9) 

Шаг 2 Положите устройство на бок и надежно удерживайте его на месте. (рис.9) 

 

(рис.10) 
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Шаг 3 Поместите шлифовальный камень в контакт с нижней стороной ножа. Угол 
между точильным камнем и ножом должен составлять около 150-20 ° (рис.10). 

Шаг 4 Включите устройство и слегка прижмите шлифовальный камень к нижней 
стороне ножа. 

 

(рис.11) 

Шаг 5 Слегка прижмите шлифовальный камень к верхней стороне (большой плоской 
поверхности) ножа, удерживая его ровным или слегка наклоненным по отношению к 
поверхности. Затем включите установку и удалите заусенцы. (рис.11) 

  Чтобы удалить заусенец, потребуется не более 10 секунд. 

5 ГИГИЕНА / ОЧИСТКА  

5.1 Инструкции по гигиене 
1) Общие инструкции по гигиене 

- Мойте руки до и после контакта с пищей. 

- Закройте открытые раны водонепроницаемым пластырем 

 - Не прикасайтесь к еде голыми руками. 

- Очищайте и дезинфицируйте все устройства ежедневно  

2)  Подача еды 

- Нагрейте мясо минимум до 70 ° C. 

- Храните мясо при температуре ниже 5 ° C или в заморозке (ниже -18 ° C)  

- Избегайте контакта сырых и приготовленных продуктов. 

5.2 Чистка  
1) Моющее средство 

Кипящая вода  

- Средство для мытья посуды  

- Растворители  

- Дезинфицирующее средство 
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5.3 Электрическая схема 

 

KS100T 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

KS100C 
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6. КОНСТРУКЦИЯ 
6.1 Покомпонентное изображение и перечень деталей 

1) KS100C 

 

 

 

 

 KS100C- Аккумуляторный слайсер для кебаба 
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1 Протектор ножа 14 Стопорный винт 27 Болт 

2 Крепежный винт 15 Подшипник 28 Терминал 

3 Гладкое лезвие 16 Уплотнительное 
кольцо 29 Переключатель 

4 Регулировочный винт 17 Пояс 30 Барьерный чип 

5 Сальник 18 Шкив 31 Фиксированное 
кольцо 

6 Ось вывода 19 Болт 32 Болт корпуса 

7 Подшипник 20 
Пластиковый 

корпус 

33 Отвертка 

8 Стопорное кольцо  34 Фиксированный 
штифт 

9 Болт 21 Винтовой плунжер 35 Точильный камень 

10 Стержень 22 Уплотнение 36 Li-ion батарея 

11 Болт 23 Плата 37 Зарядное 
устройство 

12 Коробка передач 24 Мотор-редуктор 38 Зубчатое лезвие 

13 Болт 25 Мотор   
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2) KS100T 
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1 Протектор ножа 14 
Стопорный 

винт 26 Уплотнение 

2 Крепежный винт 15 Подшипник 27 Плата 

3 Гладкое лезвие 16 
Уплотнительн

ое кольцо 29 Переключатель 

4 
Регулировочный 

винт 17 Шкив 30 Барьерный чип 

5 Сальник 18 Пояс 31 
Фиксированное 

кольцо 

6 Ось вывода 19 
Шестерня 

мотора 32 Болт корпуса 

7 Подшипник 
20 Барьерный 

чип 

33 Отвертка 

8 Стопорное кольцо 
 

 34 
Фиксированный 

штифт 

9 Болт 21 Болт 35 Точильный камеь 

10 Стержень 22 Мотор 36 Li-ion батарея 

11 Болт 23 
Винтовой 
плунжер 37 

Зарядное 
устройство 

12 Регулировочный 

винт 
24 Болт   

13 Коробка передач 25,28 
Пластиковый 

корпус   

 

20 FROSTY




